
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов, кабинет AB-0601 (verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в 
них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Заседание открывается в 15 ч 00 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану 

Председатель (говорит по-испански): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Судана. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

На этом заседании члены Совета заслушают со-
общение заместителя Постоянного представителя 
Ганы при Организации Объединенных Наций г-
жи Кэролин Оппонг-Нтири в ее качестве Председа-
теля Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1591 (2005) по Судану. 

Сейчас я предоставляю слово 
г-же Оппонг-Нтири. 

Г-жа Оппонг-Нтири (говорит по-английски): 
В соответствии с пунктом 3 a) iv) резолюции 1591 
(2005) я имею честь кратко проинформировать Со-
вет Безопасности о работе Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1591 (2005) по Су-
дану, в период с 14 сентября по сегодняшний день. 

За этот отчетный период Комитет провел одно 
заседание в формате неофициальных консультаций 
и заслушал вторую ежеквартальную сводку Груп-
пы экспертов по Судану. 

6 ноября в соответствии с пунктом 5 резолю-
ции 2664 (2022) Комитет был кратко проинформи-
рован о доставке жизненно необходимой помощи и 
других мероприятиях, направленных на поддержку 
удовлетворения основных гуманитарных потреб-
ностей в Судане, представителем Управления по 
координации гуманитарных вопросов от имени Ко-
ординатора чрезвычайной помощи. 

9 ноября Комитет опубликовал пресс-релиз 
(SC/15486), посвященный этим неофициальным 
консультациям. 

31 октября Группа экспертов по Судану пред-
ставила Комитету вторую ежеквартальную свод-
ку. Группа поделилась с Комитетом обновленной 

информацией о стремительной эскалации насилия 
в Западном Дарфуре, в ходе которой больше всего 
пострадали женщины и дети. Группа сообщила, 
что сексуальное насилие широко распространено и 
продолжает совершаться, при этом в качестве пред-
полагаемых преступников называются Силы опе-
ративного оказания поддержки и связанные с ними 
вооруженные формирования. Группа сообщила, 
что из-за ограниченного доступа в Дарфур в целом 
по-прежнему затруднена доставка гуманитарной 
помощи, при этом в Западный и Центральный Дар-
фур некоторый доступ можно было получить. Кро-
ме того, Группа рассказала о региональной динами-
ке, посреднических усилиях, растущей напряжен-
ности между сторонами, подписавшими Джубское 
мирное соглашение, и финансировании конфликта. 

Наконец, поскольку сегодня мой последний 
брифинг в Совете в качестве Председателя Комите-
та, я хотела бы сказать несколько заключительных 
слов. 

Хотелось бы поблагодарить всех членов Коми-
тета, которые неустанно прилагали усилия в тече-
ние последних двух лет. Кроме того, я хотела бы 
поблагодарить Секретариат за всю ту поддержку, 
которую он оказывал нам в последние два года. Я 
передам накопленный опыт и желаю удачи ново-
му Председателю. Надеюсь, что мы сумеем внести 
вклад в установление мира в Судане и, в частности, 
в Дарфуре. 

Председатель (говорит по-испански): Я благо-
дарю г-жу Оппонг-Нтири за ее сообщение. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Судана. 

Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): 
Совет Безопасности 30 июля 2004 года ввел ору-
жейное эмбарго в соответствии с резолюцией 1556 
(2004), которое распространялось на все неправи-
тельственные организации и отдельных лиц, в част-
ности на формирования «Джанджавид», которые в 
то время активно действовали в северных, южных 
и западных штатах Дарфура. 

В резолюции 1591 (2005) была расширена сфе-
ра действия этого оружейного эмбарго в целях 
включения всех сторон, имеющих отношение к 
Нджаменскому соглашению о прекращении огня, 
и других комбатантов, которые действовали в ука-
занных штатах. Резолюцией были предусмотрены 
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введение запрета на поездки и замораживания ак-
тивов конкретных лиц и создание Комитета Сове-
та Безопасности, учрежденного резолюцией 1591 
(2005) по Судану, для осуществления контроля за 
достижением четырех показателей, а также группы 
экспертов для оказания Комитету помощи. Мандат 
Комитета по санкциям включает в себя обзор хода 
выполнения санкционных мер и достижения пока-
зателей, число которых было уменьшено с четырех 
до двух, а именно: показателей два и три, касаю-
щихся соответственно мер безопасности и защиты 
гражданского населения. 

Резолюцией были введены оружейное эмбарго 
и замораживание активов. В этой связи мы хотели 
бы остановиться на угрозах для стабильности в ре-
гионе Дарфур, нарушениях международного гума-
нитарного права и ущемлении прав человека, в том 
числе на совершении боевиками Сил оперативного 
оказания поддержки нападений на гражданское на-
селение, сексуального насилия в отношении жен-
щин, гендерного насилия и других форм насилия в 
отношении женщин и детей в зонах конфликта. 

Я подчеркиваю, что санкции, введенные в соот-
ветствии с резолюцией 1591 (2005), ограничиваются 
регионом Дарфур и не распространяются на осталь-
ную часть Судана. Хотел бы кратко отметить, что 
невыполнение международным сообществом своих 
обязательств, касающихся осуществления процесса 
разоружения, демобилизации и реинтеграции явля-
ется одной из причин, затрудняющих выполнение 
в полном объеме Джубского мирного соглашения, 
несмотря на приверженность переходного прави-
тельства выполнению соответствующих меропри-
ятий и программ. 

Что касается прогресса, достигнутого в осу-
ществлении Национального плана действий по 
защите гражданского населения, то переходное 
правительство разработало этот план еще до во-
йны. Между дарфурскими движениями, присоеди-
нившимися к Джубскому мирному соглашению в 
октябре 2020 года, и Суданскими вооруженными 
силами война закончилась, и они объединились, с 
тем чтобы поддержать Судан в условиях нынешне-
го агрессивного нападения, поддерживаемого госу-
дарствами региона, которые мобилизуют наемни-
ков с целью подорвать стабильность, суверенитет и 
территориальную целостность Судана. 

Что касается контроля за осуществлением На-
ционального плана действий, то для этой цели соз-
дан механизм, который курируется министром по 
делам кабинета и возглавляется министром вну-
тренних дел. Этот механизм предусматривает его 
использование всеми соответствующими мини-
стерствами и ведомствами. План был представлен 
Совету два года назад. 

Для усиления защиты гражданского населения 
необходима финансовая поддержка в целях укре-
пления регулярных сил и объединенных сил защи-
ты Дарфура, с тем чтобы более эффективно вести 
борьбу с незаконным провозом людей и контрабан-
дой наркотиков и содействовать осуществлению 
дополнительного Национального плана действий 
по защите гражданского населения, переданного 
на рассмотрение Совета Безопасности. Для это-
го также потребуется принять меры для борьбы с 
изменением климата и содействия усилиям воору-
женных сил по отражению атак Сил оперативного 
оказания поддержки, которые активно выселяют и 
убивают мирных жителей, грабя их имущество, на-
силуя женщин, совершая акты сексуального наси-
лия и истребляя людей по признаку идентичности. 
Все это уже не является тайной и не требует допол-
нительных доказательств. Все это задокументиро-
вано с помощью видео- и аудиозаписей, сделанных 
захватническими силами, которые поддерживают 
ополченцев из числа Сил оперативного оказания 
поддержки. 

Мы призываем Организацию Объединенных 
Наций и международное сообщество поддержать 
усилия правительства и содействовать укреплению 
потенциала регулярных сил, а также соответству-
ющих подразделений вооруженных сил, обеспечи-
вающих охрану лагерей для перемещенных лиц и 
деревень, в которые осуществляется добровольное 
возвращение, помочь обеспечить соблюдение прин-
ципов международного гуманитарного права и 
укрепить возможности полиции по борьбе с сексу-
альным насилием, которое преднамеренно исполь-
зуется ополченцами и захватническими силами в 
качестве метода обеспечения перемещения граж-
дан, поскольку они заставляют последних покидать 
свои дома и вселяют в эти дома иностранцев. 

Территориальный охват резолюции 1591 (2005) 
должен быть внимательно изучен и пересмотрен с 
учетом динамики взаимодействия нынешних сил. 
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Вооруженные силы противостоят альянсу ополчен-
цев и захватнических сил, при этом в отношении 
этих сил в Дарфуре введено оружейное эмбарго. В 
то же время союзники вооруженных формирований 
обеспечивают политическое прикрытие их агрес-
сивной войны, которая не встретила осуждения. 
Они призвали ввести новое оружейное эмбарго в 
отношении вооруженных сил, а также воздушное 
эмбарго, поскольку, как ни странно, они считают, 
что это позволит им достичь их политических це-
лей и нанести поражение вооруженным силам, име-
ющим, согласно Уставу Организации Объединен-
ных Наций и Конституции Судана, право на само-
оборону, отражение агрессии и сохранение терри-
ториальной целостности Судана. В этой связи, если 
члены Совета хотят сохранить мир и безопасность 
в Дарфуре, мы требуем от Совета Безопасности вве-
сти эмбарго на поставку оружия и военной техники 
союзникам Сил оперативного оказания поддержки, 
захватническим силам наемников и соответству-
ющим государствам и снять с вооруженных сил 
оружейное эмбарго, введенное в их отношении в 
2004 году. 

Что касается ситуации в регионе Дарфура, то 
ополченцы и их союзники, совершавшие там акты 
агрессии против гражданского населения, продол-
жают свои нарушения в штатах Южный Дарфур 
и Центральный Дарфур. Они врываются в дома 
мирных жителей, изгоняют их и разграбляют их 
имущество, а также грабят банки и похищают фи-
нансовые вклады, пытают граждан и нападают на 
любых лиц, связанных с офицерами вооруженных 
сил. Кроме того, наемники насилуют несовершен-
нолетних девушек и используют медицинские уч-
реждения в качестве военных казарм. Они захвати-
ли в свое пользование турецкую больницу в Ньяле. 
Применение этими ополченцами неизбирательных 
бомбардировок приводит к перемещению граждан; 
кроме того, они продолжают насильственную вер-
бовку детей, отправляя их на поле боя в Залинджи. 
Они насильственно перемещают население, убива-
ют мирных жителей из племени масалит и сжигают 
их дома. Они убивали и сжигали тех, кто был свя-
зан с покойным вали — губернатором — Хамисом 
Абакаром. Они сожгли рынок в Эль-Генейне, в пер-
вую очередь поджигая магазины, принадлежавшие 
представителям племени масалит. Они убивают 
пленных и раненых солдат вооруженных сил. 

Повстанческие формирования и их союзники 
получают поддержку, позволяющую им укреплять 
свой боевой потенциал. Они укрепляют свои отно-
шения с вооруженными группировками в соседних 
государствах, переправляя иностранных боевиков 
и военное снаряжение. Они используют аэропорты 
в соседних государствах для транспортировки ору-
жия, боеприпасов и снаряжения для ополченцев. 
Они создали в этих государствах полевые госпита-
ли для лечения раненых ополченцев и их транспор-
тировки за границу на лечение. Это представляет 
собой преступление агрессии и нарушение сувере-
нитета Республики Судан, а также вопиющее на-
рушение международного права и требует самого 
решительного осуждения со стороны Совета. Мы 
всегда говорили, что Силы оперативного оказания 
поддержки — это не одна сторона, это несколько 
сторон, которые мобилизовали наемников и снаб-
жали их оружием и снаряжением для осуществле-
ния вторжения в Судан. Поддержка, оказываемая 
повстанческим формированиям их спонсорами в 
регионе, привела к затяжной войне. Вывод о том, 
что ополченцы получали оружие и припасы через 
вышеупомянутые аэропорты был сделан на основа-
нии данных военной разведки. 

Повстанческие формирования получали воен-
ную поддержку, которая включала в себя все виды 
вооружений, а именно среднюю и тяжелую артил-
лерию, минометы, 122-мм гаубицы Д-30, ракетные 
пусковые установки малого и большого калибра, 
беспилотные летательные аппараты, разведыва-
тельные и боевые самолеты, а также средства связи 
и радиоэлектронного подавления. Недавно они по-
лучили противотанковые ракеты «Корнет», кото-
рые наемники могут запускать из окон и с крыш вы-
сотных зданий для поражения движущихся целей 
в радиусе до 10 километров. Это очень дорогосто-
ящие ракеты с лазерным наведением. Государства, 
которые Судан обвинил в поддержке этих ополчен-
цев, хотят, чтобы мы поверили в то, что это смерто-
носное оружие свалилось к ополченцам с неба. 

В заключение следует отметить, что в отно-
шении многочисленных племен в Дарфуре по-
прежнему проводятся преступные этнические 
чистки, что приводит к перемещению населения в 
регионе. Ведущие вооруженную борьбу в Дарфуре 
движения, которые в октябре 2020 года подписали 
Джубское мирное соглашение, включая Движение 
за справедливость и равенство под руководством 
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Джибрила Ибрагима и Освободительную армию 
Судана/Минни Минави, а также Освободительное 
движение Судана под руководством Абделя Вахи-
да ан-Нура, не подписавшее Джубское мирное со-
глашение, 18 ноября подчеркнули, что они отказа-
лись от нейтралитета, которого придерживались на 
протяжении всей войны с апреля, из-за эскалации 
нарушений и зверств, совершаемых ополченцами 
против граждан Дарфура, включая представите-
лей племен фур, загава, масалит и другие, на ос-
новании права на самооборону, гарантированного 
законом, Конституцией и Уставом Организации 

Объединенных Наций. Их отказ от нейтралите-
та приведет к повторению того, что произошло в 
Руанде в 1994 году, когда международное сообще-
ство не смогло принять меры в связи с геноцидом 
против тутси. В ряды вооруженных формирований 
по-прежнему вступает множество наемников из 
государств региона и Сахеля, а также несовершен-
нолетних детей из лагерей для перемещенных лиц 
и других районов, и они оказываются втянутыми в 
кровопролитную войну. 

Заседание закрывается в 15 ч 15 мин. 


